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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

地
ち い き

域のお祭
まつ

りや行
ぎょうじ

事に参
さ ん か

加したことがありますか？

雨
あ め

が降
ふ

ったら、ホールでやります7
地
ちい き
域のイベント

1  お知
し

らせを読
よ

みましょう。

地
ちいき

域の掲
けいじばん

示板や、郵
ゆうびん

便受
う

けに入
はい

ったお知
し

らせを読
よ

んでいます。

( 1 )  ① - ④は、何
なん

のお知
し

らせですか。a-dから選
えら

びましょう。

 a. おみこしをかつぎます b. 海
かいがん

岸でごみを拾
ひろ

います

 c. 水
みず

が出
で

ません d. 地
じ し ん

震や火
か じ

事の訓
くんれん

練があります

 地
ち い き

域の掲
け い じ ば ん

示板や郵
ゆうびん

便受
う

けに入
はい

ったお知
し

らせなどを見
み

て、主
おも

な情
じょうほう

報を読
よ

み取
と

ることができる。
 ေနထိုင်ရာေဒသရှိ ေကညာဘုတ်၊ စာတိုက်ပုံးထဲသိုေရာက်ေနသည့် အေကာင်းကားစာများကိုကည့်ပီး အဓိကကျသည့် 

သတင်းအချက်အလက်များကို ရှာေဖွဖတ်ှိုင်သည်။

掲
け い じ ば ん

示板のお知
し

らせ

28

1.

 ေဒသပွဲေတာ်များ၊ ပွဲအခမ်းအနားများ၌ပါဝင်ဖူးပါသလား။

 အေကာင်းကားစာကိုဖတ်ကရေအာင်။

ေနထိုင်ရာေဒသရှိ ေကညာဘုတ်၊ စာတိုက်ပုံးထဲသိုေရာက်ရှိေနသည့် အေကာင်းကားစာများကို ဖတ်ေနသည်။

① ‐ ④ သည် မည်သည့်အေကာင်းကားစာ ြဖစ်ပါသလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။
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③（　　　） ④（　　　）

 

 

②（　　　）

みなさん、 

隣近所の人と声をかけあって 

できるだけ参加しましょう。 

①（　　　）

断水後、水を使うときは、にごることがありますので、
しばらく水を出してから使用してください。

水道工事のため、下記のとおり断水いたします。
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( 2 )  ① - ④をもういちど読
よ

んで、次
つぎ

の質
しつもん

問に答
こた

えましょう。

 ① 1 .  いつから、いつまで、水
みず

が出
で

ませんか。
  

  2 .  断
だんすい

水のあとで水
みず

を使
つか

うとき、どんなことに注
ちゅうい

意しますか。
  

  3 .  どうして水
みず

が出
で

なくなりますか。
  

 ② 1 .  防
ぼうさい

災訓
くんれん

練は、どこでありますか。
  

  2 .  雨
あめ

が降
ふ

ったら、どこでやりますか。
  

  3 .  訓
くんれん

練には、必
かなら

ず参
さ ん か

加しなければなりませんか。
  

 ③ 1 .  おみこしをかつぎたい人
ひと

は、何
な ん じ

時にどこに集
しゅうごう

合しますか。
  

  2 .  どんな人
ひと

が参
さ ん か

加できますか。
  

  3 .  何
なに

を借
か

りることができますか。
  

  4 .  参
さ ん か

加したい人
ひと

は、事
じ ぜ ん

前にどうしますか。
  

 ④ 1 .  どんな服
ふく

を着
き

ますか。何
なに

を持
も

って行
い

きますか。
  

  2 .  雨
あめ

が降
ふ

ったら、どうしますか。
  

  3 .  終
お

わったあと、何
なに

がもらえますか。
  

①‐④ ကို ေနာက်တစ်ကိမ်ဖတ်ပီး ေအာက်ပါေမးခွန်းများကိုေြဖကရေအာင်။

  မည်သည့်အချိန်မှ မည်သည့်အချိန်အထိ ေရမလာတာလဲ။

   ေရြပတ်သွားပီးေနာက် ေရသုံးသည့်အချိန်တွင် မည်သည့်အရာများကို သတိထားသင့်သလဲ။

  ဘာေကာင့်ေရမလာတာလဲ။

  သဘာဝေဘးအရာယ်ကိတင်ကာကွယ်ေရးေလ့ကျင့်မှက မည်သည့်ေနရာတွင် ရှိသလဲ။

  မိုးရ�ာခဲ့ပါက မည်သည့်ေနရာတွင် လုပ်မလဲ။

  ေလ့ကျင့်မှကိုမပျက်မကွက်ပါဝင်ရမှာလား။

  ေဝါယာ်ကိုထမ်းမည့်သူက မည်သည့်အချိန်၊ မည်သည့်ေနရာတွင်စုရမလဲ။

  မည်ကဲ့သိုေသာလူမျိးကပါဝင်ိုင်ပါသလဲ။

  မည်သည့်အရာကိုငှားလိုရိုင်မလဲ။

  ပါဝင်ချင်သည့်သူကကိတင်၍မည်သိုလုပ်ရမလဲ။

  မည်သည့်အဝတ်အစားမျိးဝတ်ရမလဲ။ မည်သည့်အရာကို ယူသွားရမလဲ။

  မိုးရ�ာခဲ့ပါက မည်သိုလုပ်မလဲ။

  ပီးသွားသည့်ေနာက်တွင် မည်သည့်အရာကို လက်ခံရရှိိုင်သလဲ။

大
たいせつ

切なことば

① 断
だんすい

水  ေရြပတ်ြခင်း｜ 水
すいどうこうじ

道工事  ေရပိုက်လိုင်းလုပ်ငန်း｜ ｜ ေရေနာက်သည် 使
し よ う

用する အသုံးြပသည်

② 防
ぼうさい

災 ｜ 小
しょうがっこう

学校 မူလတန်းေကျာင်း｜校
こうてい

庭  ေကျာင်းပန်း�ခ｜ံ 雨
う て ん

天 မိုးရ�ာြခင်း

場
ば あ い

合 အေြခအေန / အချိန်အခါ

③ 条
じょうけん

件 ｜ 運
うんどうぐつ

動靴 အားကစားဖိနပ်｜動
うご

きやすい လှပ်ရှားရလွယ်ကူေသာ Happi အေပါ်ထပ်အက ျီ｜はっぴ  

 貸
か

し出
だ

し အငှား ｜希
き ぼ う

望 ｜申
もう

し込
こ

む  ေလျှာက်လွှာတင်သည်စိတ်ဆ

④ 延
え ん き

期する ｜持
も

ち物
もの

ယူေဆာင်လာသည့်ပစည်း｜汚
よご

れる ညစ်ပတ်သည｜်軍
ぐ ん て

手 လက်အိတ်ကမ်း

သတ်မှတ်ချက်

သဘာဝေဘးအရာယ်ကိတင်ကာကွယ်ေရး

ရက်ေရ�သည်

（水
みず

が）濁
にご

る
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 地
ち い き

域のイベントやお知
し

らせの内
ないよう

容について質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
り か い

解することができる。
 ေဒသတွင်းပွဲအခမ်းအနားများ၊ အေကာင်းကားစာပါ အေကာင်းအရာများှင့်ပတ်သက်၍ ေမးြမန်းိုင်ပီး ထိုေြဖကားချက်ကို 

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

ガス点
て ん け ん

検のお知
し

らせですね2.
29

1  会
かい

話
わ

を聞
き

きましょう。

掲
けいじばん

示板やチラシなどで見
み

たお知
し

らせについて、4
よにん

人の人
ひと

が、ほかの人
ひと

に質
しつもん

問しています。

( 1 )  何
なに

について話
はな

していますか。a-d から選
えら

びましょう。

a. ガスの点
てんけん

検 b.フリーマーケット c. 祭
まつ

りの寄
き ふ

付のお願
ねが

い d. 花
は な び た い か い

火大会

① 07-01 ② 07-02 ③ 07-03 ④ 07-04

( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。会
か い わ

話の内
ないよう

容と合
あ

っているものに、〇をつけましょう。

 ① この人
ひと

は、来
らいしゅう

週の月
げ つ よ う び

曜日にどうすればいいですか。 　　　　  
  

  ア. 1
じゅうよじ
4 時から15 時

じ
まで、家

いえ
にいます。

  

  イ. 自
じ ぶ ん

分でガスを１5 分
ふん

チェックします。
  

  ウ. 1
じゅうよじ
4 時から15 時

じ
の間

あいだ
に、ガス会

がいしゃ
社に行

い
きます。

  

07-01

စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ေကညာဘုတ်၊  ေကာ်ြငာစာရ�က် စသည်တိုတွင်ြမင်ရသည့် အေကာင်းကားစာှင့်ပတ်သက်၍ လူ ၄ ဦး က အြခားလူ ၁ ဦးကို ေမးြမန်းေနသည်။

မည်သည့်အေကာင်းှင့်ပတ်သက်၍ေမးြမန်းေနပါသလဲ။ a-d ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။  စကားေြပာအေကာင်းအရာှင့်ကိုက်ညီသည်ကို အဝိုင်းဝိုင်းကရေအာင်။

  ထိုသူသည် လာမည့်အပတ်၏တနလာေန�တွင် မည်သိုလုပ်ရမလဲ။

  ေန�လယ် ၂ နာရီမှ ၃ နာရီအထိ အိမ်မှာရှိမည်။ 

  မိမိကိုယ်တိုင် ဂတ်စ်ကို ၁၅ မိနစ်စစ်ေဆးမည်။

  ေန�လယ် ၂ နာရီမှ ၃ နာရီအတွင်း ဂတ်စ်ကုမဏီကိုသွားမည်။ 
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日 月 火 水 木 金 土
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

29 30

今
こんげつ

月

10 月
日 月 火 水 木 金 土

1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12

13 14 15 16 17 18 19

20 21 22 23 24 25 26

27 28 29 30 31

来
らいげつ

月
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 ② お金
かね

は、どうやって払
はら

いますか。 　　　　  
 

  ア. 封
ふうとう

筒に入
い

れて、家
いえ

に来
き

た人
ひと

に渡
わた

します。
  

  イ. 封
ふうとう

筒に入
い

れて、持
も

って行
い

きます。
  

  ウ.  封
ふうとう

筒に入
い

れて、送
おく

ります。
  

 ③ 土
ど よ う び

曜日に雨
あめ

が降
ふ

ったら、どうなりますか。 　　　　  
 

  ア.  日
に ち よ う び

曜日にやります。
  

  イ.  次
つぎ

の週
しゅう

にやります。
  

  ウ.  中
ちゅうし

止です。
  

 ④ 来
らいげつ

月のフリーマーケットは、いつありますか。カレンダーに〇をつけましょう。 　　　　  
 

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

07-02

07-03

07-04

07-01 07-04

ポスト စာတိုက်ပုံး｜ 間
あいだ

ှစ်ခုကား（ 1
じゅうよじ
4 時から15 時

じ
の間

あいだ
）｜封

ふうとう
筒 စာအိတ်

手
て が み

紙 စာ｜～だけ ｜ 中
ちゅうし

止 ဖျက်သိမ်းြခင်း｜広
ひ ろ ば

場 ကွင်းြပင်ကျယ｜်今
こんげつ

月 ဒီလ

おもちゃ ကေလးကစားစရာ / အုပ်

ေန�လယ် ၂ နာရီမှ ၃ နာရီကား / အတွင်း

～သာလျှင ်/ မျှသာ

 ေငွကိုမည်သိုေပးေချရမလဲ။

  စာအိတ်ထဲသိုထည့်ပီး အိမ်သိုလာသည့်သူကို ေပးမည်။

  စာအိတ်ထဲသိုထည့်ပီး ယူသွားမည်။

  စာအိတ်ထဲသိုထည့်ပီး ပိုမည်။

 စေနေန�မိုးရ�ာခဲ့ပါက မည်သိုြဖစ်မလဲ။

  တနဂေွေန�တွင်လုပ်မည်။

  လာမည့်အပတ်တွင်လုပ်မည်။

  ဖျက်သိမ်းမည်။

 လာမည့်လ၏ ပစည်းအေဟာင်းေဈးေရာင်းပွဲက မည်သည့်အချိန်တွင် ရှိပါသလဲ။ ြပကဒိန်မှာ အဝိုင်းဝိုင်းကရေအာင်။ 
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

Ａ：雨
あめ

のときは、どうなりますか？

Ｂ：雨
あめ

が　　　　　　　、日
にちようび

曜日にやるよ。日
にちようび

曜日も雨
あめ

　　　　　　　中
ちゅうし

止だけど。

Ａ：天
て ん き

気が　　　　　　　、どうなりますか？

Ｂ：雨
あめ

が　　　　　　　、中
なか

のホールでやります。

なんど、は」らた～「 意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、③④の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  　　　　  

07-05

07-03 07-04

～たら သည် မည်သည့်အဓိပာယ်ဟုထင်ပါသလဲ။

သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး ③④ ၏ စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍                 တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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 地
ち い き

域の無
む せ ん

線放
ほうそう

送で、イベントなどのお知
し

らせを聞
き

いて、主
おも

な情
じょうほう

報を理
り か い

解することができる。
 ေဒသတွင်းကိးမဲ့အသံလွှင့်ချက်မှ ပွဲအခမ်းအနား စသည်တို၏ အသိေပးအေကာင်းကားချက်ကို နားေထာင်ပီး အဓိကကျသည့် 

သတင်းအချက်အလက်များကို နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

1  放
ほうそう

送を聞
き

きましょう。

 町
ちょうないほうそう

内放送で、イベントのお知
し

らせが流
なが

れています。 

( 1 )  どんなイベントのお知
し

らせですか。a-f から選
えら

びましょう。

a. コンサート b. 花
は な び た い か い

火大会　 c. 野
や さ い

菜の販
はんばいかい

売会

d. カラオケ大
たいかい

会 e. ブラスバンドの演
えんそう

奏 f. 踊
おど

りの練
れんしゅう

習

① 07-06 ② 07-07 ③ 07-08 ④ 07-09

どんなイベント？ ， ，

さくら市
し み ん

民センターからお知
し

らせします3.
30

အသံလွှင့်ချက်ကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

မိတွင်းအသံလွှင့်ချက်မှ ပွဲအခမ်းအနားအေကာင်းကားချက်ကို ထုတ်လွှင့်ေနပါသည်။

မည်သည့်ပွဲအခမ်းအနားအေကာင်းကားချက်ြဖစ်ပါသလဲ။ a-f ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။
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( 2 )  もういちど聞
き

きましょう。イベントはいつありますか。メモしましょう。

 また、どこでありますか。ア- エから選
えら

びましょう。

ア. 道
みち

の駅
えき

　　　イ. 広
ひ ろ ば

場　　　ウ. 公
こうみんかん

民館　　　エ . 市
し み ん

民センターのホール 

① 07-06 ② 07-07 ③ 07-08 ④ 07-09

いつ？

どこで？

( 3 )  ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
စကားလုံးများကိုဖတ်ပီး ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ 

07-06 07-09

ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။ ပွဲအခမ်းအနားက မည်သည့်အချိန်တွင် ရှိပါသလဲ။ မှတ်စု လိုက်မှတ်ကရေအာင်။ တစ်ဖန် မည်သည့်ေနရာတွင် 
ြပလုပ်မလဲ။ ア- エ ထဲမှ ေရ�းကရေအာင်။

① ～において ～မှာ｜開
かいさい

催する ｜ 入
にゅうじょうけん

場券 ဝင်ခွင့်လက်မှတ်ဖွင့်လှစ်သည်

② 明
あ す

日 မနက်ြဖန်｜ 行
おこな

う ｜ どなたでも ｜見
けんがく

学する  ေလ့လာသည်

③ ～について ～ှင့်ပတ်သက်ပီး / ～ှင့်ပတ်သက်၍｜ 本
ほんじつ

日 ယေန�｜開
ひら

くဖွင့်လှစ်သည်

④ 地
じ も と

元 ｜農
の う か

家 လယ်သမား｜生
せいさん

産する ထုတ်လုပ်သည် ေဒသခံ

イベントの案
あんないほうそう

内放送に使
つか

われる表
ひょうげん

現 ပဲွအခမ်းအနား၏လမ်းွှန်အသံလွှင့်ချက်တွင်သံုးသည့်အသံုးအှန်းများ

＜はじめ အစ / စတင်ြခင်း ＞

～からお知
し

らせします／～からのお知
し

らせです ～မှအေကာင်းကားပါသည ်/ ～မှအေကာင်းကားချက်ြဖစ်ပါသည်

～についてお知
し

らせします ～ှင့်ပတ်သက်ပီးအေကာင်းကားပါသည်

＜おわり အပိတ် / ပီးဆုံးြခင်း＞

皆
みなさま

様のご来
らいじょう

場をお待
ま

ちしています လူကီးမင်းတို၏ကေရာက်ချီးြမင့်မှကိုေစာင့်ေမျှာ်ေနပါမည်

お気
き が る

軽にお越
こ

しください စိတ်လက်သက်သာစွာြဖင့်ကေရာက်ပါ

お誘
さそ

い合
あ

わせの上
うえ

、お出
で

かけください အတူတကွတက်ေရာက်ကပါ

ကျင်းပသည် မည်သူြဖစ်ြဖစ် / ဘယ်သူြဖစ်ြဖစ်
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

7
しちがつ

月 1
じゅうよっか

4日、日
にちようび

曜日、さくら市
し み ん

民センターの「ひかりホール」において、

「ピアノの夕
ゆう

べ　山
や ま だ

田えみ　ふるさとコンサート」が開
かいさい

催　　　　ます。

明
あ す

日、4
しがつ

月 16 日
にち

、水
すいようび

曜日、1
じゅうく

9 時
じ

から、公
こうみんかん

民館において、「島
しまおど

踊り」の練
れんしゅう

習が

行
おこな

　　　　ます。

本
ほんじつ

日、午
ご ご

後 1時
じ

から「道
みち

の駅
えき

うらら」において、「ふるさとまつり」が開
ひら

　　　　ます。

午
ご ご

後 7
しちじ

時 3
さんじゅっぷん

0 分からは、花
はなびたいかい

火大会が予
よ て い

定　　　　ています。

明
あ す

日、7
しちがつ

月 28日
にち

、日
にちようび

曜日、午
ご ぜ ん

前 8時
じ

3
さんじゅっぷん

0 分から、「あおぞら広
ひ ろ ば

場」において、

夏
なつやさい

野菜の販
はんばいかい

売会が行
おこな

　　　　ます。

 開
かいさい

催するのは、だれだと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、放
ほうそう

送をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　  

07-10

07-06 07-09

ဖွင့်လှစ်မည့်သူကမည်သူြဖစ်မည်ဟုထင်ပါသလဲ။

သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး အသံလွှင့်ချက်ကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍                 တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။
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 地
ち い き

域のイベントに誘
さそ

われたときなどに、内
ないよう

容について質
しつもん

問したり、その答
こた

えを理
り か い

解したりすることが
 できる。
 ေဒသတွင်းပွဲအခမ်းအနားများသို ဖိတ်ေခါ်ခံရသည့်အခါတွင် ပဲွအေကာင်းအရာများှင့်ပတ်သက်၍ ေမးြမန်းိုင်ပီး ထိုေြဖကားချက်ကို 

နားလည်သေဘာေပါက်ိုင်သည်။

盆
ぼ ん お ど

踊り？　何
な ん

ですか？4.
31

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。

杉
すぎむら

村さんが、同
おな

じ会
かいしゃ

社のジーナさんとラウラさんを盆
ぼんおど

踊りに誘
さそ

っています。

( 1 )  はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  

 1 .  ジーナさんとラウラさんは、盆
ぼんおど

踊りに行
い

きますか。
 

 2 .  浴
ゆ か た

衣はどうしますか。
 

 3 .  何
な ん じ

時にどこに集
あつ

まりますか。
 

 4 .  盆
ぼんおど

踊りのあと、何
なに

をしますか。

( 2 )  スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  

07-11

07-11

杉
すぎむら

村

ジーナ ラウラ

စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ဆူဂိမူရစံက ကုမဏီတူသည့် ဂျီးနစံှင့် ေလာရစံအား ဘွန်းအကသိုဖိတ်ေခါ်ေနပါသည်။

ပထမဦးစွာ စာသားကိုမကည့်ဘဲ စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

 ဂျီးနစံှင့် ေလာရစံက ဘွန်းအကသိုသွားမည်လား။

 ယုကတကို မည်သိုလုပ်မလဲ။

 မည်သည့်အချိန်၊ မည်သည့်ေနရာတွင် စုေဝးကမလဲ။

 ဘွန်းအကပီးေနာက် မည်သည်ကိုလုပ်ကမလဲ။

စာသားကိုကည့်ရင်း နားေထာင်ကရေအာင်။
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　杉
すぎむら

村 ： ジーナさん、ラウラさん、今
こ ん ど

度の土
ど よ う び

曜日、盆
ぼんおど

踊りがありますけど、知
し

ってますか？

ジーナ ： ぼんおどり？　何
なん

ですか？

　杉
すぎむら

村 ： 日
に ほ ん

本のお祭
まつ

りです。輪
わ

になって、音
おんがく

楽に合
あ

わせて、みんなで踊
おど

るんですよ。

ラウラ ： ああ、見
み

たことあります。行
い

ってみたいです。

　杉
すぎむら

村 ： 踊
おど

りたい人
ひと

は、だれでも参
さ ん か

加できますよ。いっしょにどうですか？

ジーナ ： でも、私
わたし

、一
い ち ど

度もやったことないです。

　杉
すぎむら

村 ： 簡
かんたん

単だから、だれでも踊
おど

れますよ。

   それに、わからなかったら教
おし

えるから、だいじょうぶ。

ジーナ ： じゃあ、行
い

ってみます。何
なに

を着
き

て行
い

ったらいいですか？

　杉
すぎむら

村 ： 何
なん

でもいいですよ。あ、でも、娘
むすめ

たちの浴
ゆ か た

衣があるから、貸
か

しましょうか？

ラウラ ： うれしい！

ジーナ ： でも、1
ひ と り

人で着
き

られますか？

　杉
すぎむら

村 ： 私
わたし

が手
て

伝
つだ

うから、だいじょうぶ。

   盆
ぼんおど

踊りの前
まえ

に、うちで浴
ゆ か た

衣を着
き

てから行
い

きましょう。

ジーナ ： 何
な ん じ

時に行
い

ったらいいですか？

　杉
すぎむら

村 ： じゃあ、うちに 5 時
じ

に来
き

て。

ラウラ ： わかりました。ありがとうございます。

　杉
すぎむら

村 ： 2
ふ た り

人は、お酒
さけ

、飲
の

めますか？

ジーナ ： はい、だいじょうぶです。

ラウラ ： 私
わたし

は少
すこ

しだけ。

　杉
すぎむら

村 ： じゃあ、盆
ぼんおど

踊りが終
お

わったら、いっしょに居
い ざ か や

酒屋に行
い

きましょう。

ジーナ ： いいですね。

ラウラ ： 楽
たの

しみです。

　杉
すぎむら

村 ： 何
なに

かわからないことがあったら、また聞
き

いてくださいね。

盆
ぼんおど

踊り  ｜輪
わ

になる အဝိုင်းပုံဝိုင်းသည်ဘွန်းအက ｜音
おんがく

楽に合
あ

わせて (သီချင်း) ေတးဂီတှင့်လိုက်ပီး

娘
むすめ

たち သမီးများ（～たち အများကိန်း (လူ) ）｜１
ひ と り

人で တစ်ေယာက်တည်း
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（ 1 ） 音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  

（盆
ぼんおど

踊りは）簡
かんたん

単だから、だれでも　　　　　　ますよ。

でも、（浴
ゆ か た

衣は）1
ひとり

人で　　　　　　ますか？

2
ふ た り

人は、お酒
さけ

、　　　　　　ますか？

　　　　　　　　　教
おし

えるから、だいじょうぶ。

盆
ぼんおど

踊りが　　　　　　　　　、いっしょに居
い ざ か や

酒屋に行
い

きましょう。

何
なに

かわからないことが　　　　　　　　　、また聞
き

いてくださいね。

なんど、は」る）れら（～「 意
い み

味ですか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

 「
ぼんおど

ぼんおど

踊りが終
お

お

わったら」の「たら」は、ほかの 2
ふた

つの「たら」と意
い み

味が違
ちが

います。どう違
ちが

うと

 思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  

07-12

07-11

盆

盆踊りが終わったら ၏ たら သည် အြခား たら ပုံစံှင့် အဓိပာယ်ကွဲြပားပါသည်။ မည်သိုကွဲြပားသည်ဟ ုထင်ပါသလဲ။ 

သဒါပုံစံကိုသတိြပပီး စကားေြပာကို ေနာက်တစ်ကိမ် နားေထာင်ကရေအာင်။

အသံကိုနားေထာင်၍                 တွင် စကားလုံးများကိုေရးကရေအာင်။ 

～（られ）る သည် မည်သည့်အဓိပာယ်ြဖစ်ပါသလဲ။
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じゃあ、うちに 5時
じ

に来
き

てください。

終
お

わったら、いっしょに居
い ざ か や

酒屋に行
い

きましょう。

わかりました。

何
な ん じ

時にどこに行
い

ったらいいですか？

いいですね。

( 1 )  会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 

( 2 )  シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 

( 3 )  ロールプレイをしましょう。

 自
じ ぶ ん

分が知
し

っているイベントに相
あ い て

手を誘
さそ

いましょう。誘
さそ

われた人
ひと

は、内
ないよう

容や日
に ち じ

時など、わからない

 ことについて質
しつもん

問しましょう。

07-13 07-14 07-15

07-13 07-14 07-15

2  誘
さそ

われたイベントについて質
しつもん

問しましょう。

行
い

ってみたいです。

ぼんおどり？　何
なん

ですか？
今
こ ん ど

度の土
ど よ う び

曜日、盆
ぼんおど

踊り大
たいかい

会がありますね。

何
なに

を着
き

て行
い

ったらいいですか？

日
に ほ ん

本のお祭
まつ

りです。

輪
わ

になって、音
おんがく

楽に合
あ

わせて、みんなで踊
おど

るんですよ。

じゃあ、いっしょに行
い

きましょう。

① イベントの内
ないよう

容

② 着
き

る物
もの

、持
も

ち物
もの

など

③ 集
しゅうごうじかん

合時間や、そのあとの予
よ て い

定

何
なん

でもいいですよ。

娘
むすめ

たちの浴
ゆ か た

衣があるから、貸
か

しましょうか？

 စကားေြပာကိုနားေထာင်ကရေအာင်။

ေနာက်ကထက်ကပ်မကွာလိုက်ဆိုကရေအာင်။

Role-play လုပ်ကရေအာင်။ မိမိသိသည့်ပွဲအခမ်းအနားသိုအြခားလူများကိုဖိတ်ေခါ်ကရေအာင်။ ဖိတ်ေခါ်ခံရသည့်လူကအေကာင်းအရာ၊ ေန�ရက်အချိန်
စသည်ြဖင့် နားမလည်သည့်အရာှင့်ပတ်သက်၍ ေမးခွန်းေမးကရေအာင်။

ဖိတ်ေခါ်ြခင်းခံရသည့်ပွဲအခမ်းအနားှင့်ပတ်သက်၍ေမးခွန်းေမးကရေအာင်။

ပွဲအခမ်းအနား၏အေကာင်းအရာ

ဝတ်စရာ၊ သယ်ယူစရာ စသည်

စုေဝးရမည့်အချိန်ှင့်ေနာက်ပိုင်းအစီအစ်များ
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2.　ガス点
てんけん

検のお知
し

らせですね

① 07-01 のこ。んせまみす ： Ａ 紙
かみ

、ポストにあったんですけど、何
なん

ですか？

スガ、ああ ： Ｂ 点
てんけん

検のお知
し

らせですね。

　？んけんてスガ ： Ａ 何
なん

ですか？

スガ ： Ｂ 会
がいしゃ

社の人
ひと

が家
いえ

に来
き

て、ガスをチェックするんですよ。

？かすでつい ： Ａ

、ああ ： Ｂ 来
らいしゅう

週の月
げ つ よ う び

曜日の 1
じゅうよじ

4 時から15 時
じ

の間
あいだ

ですね。

？かすでいいばれすうど ： Ａ

のそ ： Ｂ 間
あいだ

は、家
いえ

にいてください。15 分
ふん

ぐらいで終
お

わりますから。

。すまいざごうとがりあ。たしまりかわ ： Ａ

② 07-02 のこ。んせまみす、うのあ ： Ａ 封
ふうとう

筒と手
て が み

紙、何
なん

ですか？

お、ああ ： Ｂ 祭
まつ

りの寄
き ふ

付のお願
ねが

いですね。

　？ふき ： Ａ 何
なん

ですか、それ？

、ぐすうも ： Ｂ 夏
なつまつ

祭りがあるんですよ。

  そのお祭
まつ

りのために、1
ひ と り

人 500 円
えん

、お金
かね

を払
はら

うんです。

お ： Ａ 金
かね

……、あのう、どうやって払
はら

いますか？

のこ、とっえ ： Ｂ 封
ふうとう

筒に 500 円
えん

入
い

れて、ここに名
な ま え

前と住
じゅうしょ

所を書
か

いて、

  お祭
まつ

りのとき持
も

って行
い

くんです。

、なんみ。かすでんなうそ、ーへ ： Ａ 払
はら

いますか？

 ： Ｂ 寄
き ふ

付ですから、払
はら

いたい人
ひと

だけでいいですよ。

。たしまりかわ ： Ａ

聴
ちょうかい
解スクリプト
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③ 07-03 、うのあ ： Ａ 土
ど よ う び

曜日の夜
よる

、町
まち

で花
はなびたいかい

火大会があると聞
き

きました。

  場
ば し ょ

所はどこですか？

 ： Ｂ 中
ちゅうおうかいがん

央海岸。ここから歩
ある

いて 15 分
ふん

ぐらいだけど、わかる？

。いは、あ ： Ａ

 ： Ｂ 7
し ち じ

時に始
はじ

まって、1 時
じ か ん

間ぐらいだと思
おも

うよ。

。たしまりかわ ： Ａ 雨
あめ

のときは、どうなりますか？

 ： Ｂ 雨
あめ

が降
ふ

ったら、日
に ち よ う び

曜日にやるよ。日
に ち よ う び

曜日も雨
あめ

だったら中
ちゅうし

止だけど。

。かすでうそ ： Ａ

④ 07-04 、うのあ ： Ａ 市
し や く し ょ

役所でフリーマーケットがあるそうですね。

。ええ ： Ｂ 毎
まいつき

月、第
だい

2 土
ど よ う び

曜日に、市
し や く し ょ

役所の広
ひ ろ ば

場でやってますよ。

 ： Ａ 第
だい

2 土
ど よ う び

曜日？

 ： Ｂ 月
つき

の 2 回
か い め

目の土
ど よ う び

曜日。今
こんげつ

月は 1
じゅうよっか

4 日でしたから、次
つぎ

は来
らいげつ

月ですね。

、ああ ： Ａ 来
らいげつ

月の第
だい

2 土
ど よ う び

曜日ですね。

  あのう、どんなものを売
う

ってますか？

 ： Ｂ 服
ふく

が多
おお

いけど、食
しょっき

器とか、おもちゃとか、いろいろあると思
おも

いますよ。

 ： Ａ 天
て ん き

気が悪
わる

かったら、どうなりますか？

 ： Ｂ 雨
あめ

が降
ふ

ったら、中
なか

のホールでやります。

。すまいざごうとがりあ ： Ａ 行
い

ってみます。
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3.　さくら市
し み ん

民センターからお知
し

らせします

① 07-06 さくら市
し み ん

民センターからお知
し

らせします。

7
しちがつ

月 1
じゅうよっか

4 日、日
に ち よ う び

曜日、さくら市
し み ん

民センターの「ひかりホール」において、

「ピアノの夕
ゆう

べ　山
や ま だ

田えみ　ふるさとコンサート」が開
かいさい

催されます。入
にゅうじょうけん

場券は、

市
し や く し ょ

役所、および、さくら市
し み ん

民センターで販
はんばいちゅう

売中です。

皆
みなさま

様のご来
らいじょう

場をお待
ま

ちしています。

② 07-07 公
こうみんかん

民館からのお知
し

らせです。

明
あ す

日、4
し

月
がつ

16 日
にち

、水
す い よ う び

曜日、1
じゅうくじ

9 時から、公
こうみんかん

民館において、「島
しまおど

踊り」の練
れんしゅう

習が

行
おこな

われます。どなたでも見
けんがく

学ができますので、皆
みなさま

様、お気
き が る

軽にお越
こ

しください。

③ 07-08 市
し や く し ょ

役所から、「ふるさとまつり」についてお知
し

らせします。

本
ほんじつ

日、午
ご ご

後 1 時
じ

から「道
みち

の駅
えき

うらら」において、「ふるさとまつり」が開
ひら

かれます。

昼
ひる

は、カラオケ大
たいかい

会やブラスバンドの演
えんそう

奏などの楽
たの

しいイベント、

午
ご ご

後 7
し ち じ

時 3
さんじゅっぷん

0 分からは、花
はなびたいかい

火大会が予
よ て い

定されています。

皆
みなさま

様、お誘
さそ

い合
あ

わせの上
うえ

、お出
で

かけください。

④ 07-09 町
ま ち や く ば

役場から、野
や さ い

菜の販
はんばい

売会
かい

についてお知
し

らせします。

明
あ す

日、7
しちがつ

月 28 日
にち

、日
に ち よ う び

曜日、午
ご ぜ ん

前 8 時
じ

3
さんじゅっぷん

0 分から、「あおぞら広
ひ ろ ば

場」において、

地
じ も と

元の農
の う か

家が生
せいさん

産した新
しんせん

鮮な夏
な つ や さ い

野菜の販
はんばいかい

売会が行
おこな

われます。

皆
みなさま

様のご来
らいじょう

場をお待
ま

ちしています。 



7第　  　　課 雨が降ったら、ホールでやります

地域のイベント▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L7 - 17

1  読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ဖတ်ပီးအဓိပာယ်ရှာကရေအာင်။

2  　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
.

 ① 盆
ぼんおど

踊りは、駅
えきまえ

前の広場で開かれます。

 ② 道
みち

の駅
えき

では、地
じ も と

元で生産した野
や さ い

菜を販
はんばい

売しています。

 ③ Ａ：何
なん

のお知らせですか？

 　 Ｂ：水道の工事です。

 ④ Ａ：参
さ ん か

加の条件は、何
なに

かありますか？

 　 Ｂ：1
じゅうはっさい

8 才以上だったら、だいじょうぶです。

 ⑤ 今月のフリーマーケットは 8
よ う か

日です。でも、雨
あめ

の場合は中止です。 

3  上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。

お知
し

らせ お知らせ お知らせ 中
ちゅう

止
し

中止 中止

今
こん

月
げつ

今月 今月 条
じょう

件
けん

条件 条件

水
すい

道
どう

水道 水道 ～以
い

上
じょう

以上 以上

工
こう

事
じ

工事 工事 開
ひら

く 開く 開く

広
ひろ

場
ば

広場 広場 生
せい

産
さん

する 生産する 生産する

場
ば

合
あい

場合 場合

漢 字 の こ と ば

မျ်းတားထားသည့် ခန်းဂျ ိကို ဂုစိုက်ပီး ဖတ်ကရေအာင်။

 အထက်တွင် မျ်းတားထားသည့် စကားလုံးကို ကီးဘုတ် သိုမဟုတ် စမတ်ဖုန်းြဖင့် ိုက်ကည့်ရေအာင်။ 
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➊ ～たら、～

雨
あめ

が降
ふ

ったら、盆
ぼんおど

踊りは日
にちようび

曜日にやるよ。
မိုးရွာခဲ့ရင် ဘွန်းအကကို တနဂနွွနန့မှာ လုပ်ပါမယ်။

盆
ぼんおど

踊りが終
お

わったら、いっしょに居
い ざ か や

酒屋に行
い

きましょう。
ဘွန်းအကပပီးရင် အတူတူ အရက်ဆိုင်ကိုသွားကကရနအာင်။

• အနကကာင်းအရာတစ်ခုဖြစ်ပွားသည်ဟုယူဆသည့် အနဖပာပုံစံဖြစ်သည်။ နအာက်ပါအချက် ၂ ချက်ဖြင့် ခွဲဖခားထားသည်။

① အနကကာင်းအရာတစ်ခုဖြစ်ပွားမည်၊ မဖြစ်ပွားမည်ဟူသည့်  သတ်မှတ်ချက်မရှိသည့်အနဖခအနနဖြစ်သည်။ 雨
あめ

が降
ふ

ったら (မိုးရွာလျှင်) 

ကဲ့သို့ ယူဆပပီးနဖပာသည့်အခါတွင် သုံးသည်။ စာနကကာင်းအစတွင် もし (အကယ်၍) ထည့်ပပီး နဖပာွိုင်သည်။ (ယူဆချက်အနဖခအနန) 

② ယင်းအနကကာင်းအရာဖြစ်ပွားသည်ဟု ကကိုတင်၍ သတ်မှတ်ထားနသာ အနဖခအနနဖြစ်သည်။ အထက်ပါဝါကျတွင် ဘွန်းအကပပီးလျှင် 

ဘာလုပ်မည်ဆိုသည်ကို နဖပာသည့်အခါတွင် သုံးသည်။ (နသချာသည့်အနဖခအနန)

• ～たら သည် နာမ်၊ イနာမဝိနသသန၊ ナနာမဝိနသသန၊ ကကိယာတို့၏ အတိတ်ကာလဖပသာမန်ပုံစံတွင် ら ကိုတွဲဆက်သည်။

•	 あることが起こったことを前提とする言い方です。次の2つの場合に分けられます。

①そのことが起こるかどうかが決まっていない場合です。「雨が降ったら」のように、仮定して言うときに使います。文頭に「も
し」をつけて、言うことがあります。（仮定条件）

②	そのことがらが起こることがあらかじめ決まっている場合です。上の文では、盆踊りが終わったあと何をするかを言うとき
に使っています。（確定条件）

•	「～たら」は、名詞、イ形容詞、ナ形容詞、動詞の普通形の過去の形に「ら」をつけて作ります。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	もし、わからないことがあったら、いつでも質

しつもん

問してください。
အကယ်၍နားမလည်တာရှိရင်ဘယ်အချနိ်ပဲဖြစ်ဖြစ်နမးပါ။

  ▶ 	6 時
じ

になったら、仕
し ご と

事を終
お

わりにしてください。
၆နာရီထိုးရင်အလုပ်ကိုလက်စသတ်ပါ။

  ▶ 	暇
ひま

だったら、ちょっと手
て つ だ

伝ってください。
အားရင်နည်းနည်းနလာက်ကူညီနပးပါ။

.
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➋ V-（ら）れます　＜ အပြုခံြုံစံ  受
う け み

身①＞

7
しちがつ

月 1
じゅうよっか

4日、「ひかりホール」において、コンサートが開
かいさい

催されます。
ဇူလိုင်လ ၁၄ ရက်နေ့ ဟီကရိခေ်းမမှာ နေးဂီေနျော်နြျပွဲ ကေင်းပပါမယ်။

• နေးဂီေနျော်နြျပွဲစသည့် ပွဲအခမ်းအေားကေင်းပမှုကို အသိနပးအနြကာင်းြကားရာေွင် ပွဲအခမ်းအေားကေင်းပသည့်သူမဟုေ်ဘဲ ကေင်းပ 

မည့်ပွဲနော်ကို ကေ္တားအနေနှင့်ထား၍ သေင်းအခေက်အလက်ကို အနြကာင်းြကားသည်။ ဘာကေင်းပမည်ဆိုသည်က အနရးပါသည့်အေွက် 

နြကာင့်ြျစ်သည်။ ထိုအခေေိ်ေွင် ကကိယာသည် အြပုခံပုံစံကို အသုံးြပုသည်။

①		来
らいしゅう

週、「ひかりホール」で、（だれかが）コンサートを開
かいさい
催します。　(မူလဝါကေ)

	 	နရှ့ေစ်ပေ် ဟီကရိခေ်းမမှာ (ေစ်စုံေစ်နယာက်က) နေးဂီေနျော်နြျပွဲကို ကေင်းပပါမယ်။ 

②		来
らいしゅう

週、「ひかりホール」で、コンサートが開
かいさい
催されます。　(အြပုခံပုံစံဝါကေ)

	 	နရှ့ေစ်ပေ် ဟီကရိခေ်းမမှာ နေးဂီေနျော်နြျပွဲကို ကေင်းပပါမယ်။

• ဝါကေ ① ၏ ကေ္တားသည် နေးဂီေနျော်နြျပွဲကို ကေင်းပသူြျစ်သည်။ ဝါကေ ① နှင့်နှိုင်းယှဉ်လျှင် ဝါကေ ② ၏ ကေ္တားသည် နေးဂီေနျော်နြျ 

ပွဲြျစ်သည်။ 開
かいさい
催されます (される) သည် 開

かいさい
催します (する) ၏ အြပုခံပုံစံြျစ်သည်။ 

• ဤသင်ခေ်းစာေွင် ပွဲအခမ်းအေား၏အသိနပးနြကညာခေက်ေွင် အသုံးြပုနလ့ရှိသည့် 開
かいさい
催される (ျွင့်လှစ်သည်)၊ 行

おこな
われる	(ကေင်းပသည်)၊ 

開
ひら
かれる (ျွင့်လှစ်သည်) စသည့် စကားလံုးမေားကုိ ေားနထာင်ပပီး ေားလည်နစရေ်ရည်ရွယ်သည်။ ဤနြပာပံုနြပာေည်းသည် သမာရုိးကေအနြကာင်း 

ြကားခေက်နှင့် နြကညာခေက်မေားေွင် အသုံးြပုပါသည်။ နေ့စဉ်သုံးစကားေွင်မူ 7月4日に、ひかりホールで、コンサートがあります。	(ဇူလိုင်လ 

၁၄ ရက်နေ့ ဟီကရိခေ်းမမှာ နေးဂီေနျော်နြျပွဲရှိေယ်။) ဟု နြပာဆိုသည်။ 

• အြပုခံပုံစံနြပာင်းပုံနြပာင်းေည်းသည် နအာက်ပါဇယားအေိုင်းြျစ်ပါသည်။ ကကိယာအုပ်စု (၁) နောက်ေွင် れる လိုက်ပပီး ကကိယာအုပ်စု (၂) 

နောက်ေွင် られる လိုက်ပါသည်။ 

• အြပုခံပုံစံေွင် အမေ ိုးမေ ိုးနသာအသုံးမေားရှိပပီး ယခုမှစ၍ အနြခခံအဆင့် (၂) ေွင် အေည်းငယ်စီနလ့လာသင်ယူသွားပါမည်။

•	 コンサートなどのイベント開催のお知らせでは、イベントの実施者（動作主）ではなく、実施されるイベントを主語にして情報
を伝えます。何があるかが重要だからです。このとき、動詞の「受身」の形を使います。

◆ ～たら ြုံစံပြုလုြ်နည်း「～たら」の作り方

ဟုေ်မှေ်နြကာင်း နထာက်ခံြခင်း 肯定 အြငင်း 否定

ောမ်

名詞

N だったら N じゃなかったら

雨
あめ

だったら
မိုးရွာလျှင်

雨
あめ

じゃなかったら
မိုးမရွာလျှင်

ナောမဝိနသသေ

ナ形容詞

ナ A- だったら ナ A- じゃなかったら

大
たいへん
変だったら

ခက်ခဲေယ်ဆိုလျှင်
大
たいへん

変じゃなかったら
မခက်ခဲဘူးဆိုလျှင်

イောမဝိနသသေ

イ形容詞

イA- かったら イA- くなかったら

天
て ん き

気が悪
わる

かったら／よかったら
ရာသီဥေုဆိုးရွားလျှင်/ နကာင်းလျှင်

天
て ん き

気が悪
わる

くなかったら／よくなかったら
ရာသီဥေုမဆိုးရွားလျှင်/ မနကာင်းလျှင်

ကကိယာ

動詞

V- たら V- なかったら

雨
あめ
が降

ふ
ったら

မိုးရွာလျှင်
雨
あめ
が降

ふ
らなかったら

မိုးမရွာလျှင်
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①		来週、「ひかりホール」で、（だれかが）コンサートを開催します。（元の文）

②		来週、「ひかりホール」で、コンサートが開催されます。（受身の文）

	 ①の文の主語は、コンサートを実施する人です。それに対して、②の文の主語は「コンサート」です。「開催されます（される）」は、
動詞「開催します（する）」の受身の形です。

•	 この課では、イベントのお知らせによく使われる「開催される」「行われる」「開かれる」が、聞いてわかることが目標です。これ
らの言い方は、フォーマルなお知らせやアナウンスで使われます。日常会話では、「7月 14日に、ひかりホールで、コンサートが
あります。」と言います。

•	 受身形の作り方は、下の表のとおりです。1グループの動詞には語尾に「れる」、2グループの動詞には語尾に「られる」がつきます。

•	「受身」にはいろいろな用法があり、『初級 2』の中で、これから少しずつ学習していきます。

［ 例
れい
 ］ ▶ 	明

あ し た

日、18時
じ

から、海
かいがん

岸で、花
はなびたいかい

火大会が行
おこな

われます。
မနက်ဖြန် ညနန ၆ နာရီကစပြီး ကမ်းနဖေမှာ မီးရှူးမီးြန်းလွှတ်ြွဲကျင်းြမယ်။ 

  ▶ 	月
つき

に 1
いっ

回
かい

、公
こうえん

園でフリーマーケットが開
ひら

かれます。
တစ်လမှာတစ်ကကိမ် ြန်းခေံမှာ ြစ္စည်းအနောင်းနေးြွင့်လှစ်မယ်။

◆ အပြုခံြုံစံပြုလုြ်နည်း①  受身形の作り方 ①

သဏ္ဌာန်နဖြာင်းလဲဖေင်းစည်းမျဉ်းစည်းကမ်းများ

  活用規則 ဥြမာ

［ 例 ］အဘိဓာန်ြံုစံ

辞書形
အဖြုေံြံုစံ

受身形

1グループ -u -a＋れる

行
おこな

う (okona＋u）

開
ひら

く(hirak＋u)

→

→

行
おこな

われる
（okona＋wa＋れる)

開
ひら

かれる
（hirak＋a＋れる)

2グループ - る - られる 見
み

る → 見
み

られる

3グループ
ြံုမှန်မေုတ်နသာသဏ္ဌာန်နဖြာင်းလဲဖေင်း

不規則活用

する／開
かいさい

催する　

来
く

る

→

→

される／開
かいさい

催される

来
こ

られる
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➌ V-（られ）ます　＜ စွမ်းရည်ပြြုံစံ / ပြစ်နိုင်ခပေရှိခြောင်းပြြုံစံ ②  可
か の う け い

能形②＞

盆
ぼんおど

踊りは簡
かんたん

単だから、だれでも踊
おど

れますよ。
ဘွန်းအကသည်လွယ်ကူသသာသြကာင့်မည်သူမဆိုကနိုင်ပါသည်။

• စွမ်းရည်ကိုသော်ပပသည့်သပပာပုံသပပာနည်းပေစ်သည်။

• စွမ်းရည်ပပပုံစံ/ ပေစ်နိုင်သပေရှိသြကာင်းပပပုံစံ သပပာင်းလဲနည်းကို သင်ေန်းစာ (၅) တွင်သလ့လာေဲ့ပါသည်။ စွမ်းရည်ပပပုံစံ/ ပေစ်နိုင်သပေရှိသြကာင်းပပ 

ပုံစံတွင် အသုံးပပုပုံနှစ်မျ ို းရှ ိသည်။ ① လူကို ကတ္တားသနရာတွင်ထားပပီး ၎င်း၏စွမ်းရည်ကိုသော်ပပသည်။ ② သနရာအစရှိသည်ကိုသပးပပီး 

ယင်းသနရာတွင် ပေစ်နိုင်သပေကို သော်ပပသည်။ သင်ေန်းစာ (၅) တွင်သလ့လာေဲ့သည့် 北
ほっかいどう
海道では、新

しんせん
鮮なカニとかウニとか食

た
べられますよ 

(ဟိုကိုင်းဒိုးမှာသတာ့ လတ်ဆတ်တဲ့ ဂဏန်းတို့၊ သံပပေုပ်တို့ ရနိုင်ပါတယ်) သည် ② ၏ အသုံးအနှုန်းပေစ်သည်။ ဤသင်ေန်းစာတွင် ① ၏ 
အသုံးအနှုန်းကို သလ့လာပါမည်။ 

•	 能力を表す言い方です。

•	 可能形の作り方は、第 5課で勉強しました。可能形には、①人を主語としてその能力を表す、②場所などを取り上げて、その
場所で可能なことを表す、2つの用法があります。第 5課で勉強した「北海道では、新鮮なカニとかウニとか食べられますよ。」
は②の用法です。この課では①の用法を勉強します。

［ 例
れい

 ］ ▶ 	Ａ	：	何
なに

か楽
が っ き

器ができますか？
 တူရိယာတစ်ေုေုတီးတတ်ပါသလား။

	 	 Ｂ	：	ギターが弾
ひ

けます。
 ဂီတာတီးတတ်ပါတယ်။
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● 祭
まつ

りと神
み こ し

輿　   

　日本各地には、さまざまな祭りがあります。観光客を集める有名な祭りから、町内で行われる祭りまで、
さまざまです。
　祭りのときは、神輿を大勢の人で担いで、町内を回ります。神輿は、神様の乗り物とされています。神輿
を担ぐ人は、「はっぴ」「はんてん」という服を着て、「はちまき」を頭に巻きます。みんなで「ソイヤ、ソイヤ」
または「ワッショイ」などのかけ声に合わせ、神輿を揺らしながら担ぎます。
　神輿を担ぐ人は、地域や祭りによって異なります。昔からその地域に住んでいる人しか担げない場合もあ
るし、担ぎ手を広く募集していてだれでも参加できる場合もあります。神輿を担いでみたくなったときには、
ポスターなど祭りのお知らせに書いてある連絡先に問い合わせをしてみましょう。

● 町
ちょうないかい

内会　  

　町内会（「自治会」と呼ぶ地域もあります）は、その地域に住む住民によって組織された任意の団体で、日本全国の市区町村にあります。
住民同士が親睦を深めたり、地域の活動を円滑に行ったりするのが目的です。活動内容は、清掃活動、防犯活動、町内のお祭り、老人会
や子ども会など、さまざまです。町内会に入ったら、「町内会費」を払います。
　最近では、特に都市部で、町内会に入らない人が増えています。しかし、日頃から近所に住む人たちとコミュニケーションを取っておくことは、
生活のうえで役に立つこともあります。例えば、自然災害などが発生したときに、避難所や給水などの必要な情報を得たり、避難物資をもらっ
たりするのは、町内会に入っているとスムーズです。

     ဂျပန်ိုင်ငံ၏ ေဒသအသီးသီးတွင် အမျိးမျိးေသာ ပွဲေတာ်များရှိပါသည်။ ခရီးသွား 

ဧည့်သည်များ စုေဝးေစသည့် နာမည်ကီးပွဲေတာ်မှသည် မိတွင်းတွင်သာကျင်းပသည့် 

ပွဲေတာ်များအထိ အမျိးမျိးြဖစ်ပါသည်။ 

   ပွဲေတာ်တွင် mikoshi ကို လူအများမှထမ်းပိုးပီး မိတွင်းသို လှည့်လည်ပါသည်။ 

Mikoshi သည် နတ်ဘုရားစီးသည့်ယာ်ဟုဆိုပါသည်။ Mikoshi ကိုထမ်းသည့်လူသည် 

happi၊ hanten ဟုေခါ်သည့် အေပါ်ဝတ်ကုတ် အမျိးအစားကိုဝတ်ပီး hachimaki 

(ေခါင်းစည်းတစ်မျိး) ကို ေခါင်းမှာပတ်ပါသည်။ အားလုံးမှ “soiya၊ soiya” တစ်ဖန် 

“wasshoi” ဟုသံပိင်ေအာ်ပီး mikoshi ကို ယိမ်းထိုးထမ်းပိုးကပါသည်။ 

     Mikoshi ကုိထမ်းပုိးသည့်လူသည် ေဒသှင့်ပဲွေတာ်ကုိလုိက်၍ ကဲွြပားြခားနားပါသည်။ 

ေရှးယခင်ကတည်းက ထုိေဒသတွင်ေနထုိင်သည့်လူမှလဲွ၍ မထမ်းရသည့် အေနအထား 

လည်းရှိသလို အေပျာ်တမ်းထမ်းမည့်လူကိုေခါ်ယူပီး မည်သူမဆိုပါဝင်ိုင်သည်များလည်းရှိပါသည်။ Mikoshi ကို 

ထမ်းကည့်ချင်သည့်အခါ ပိုစတာစသည့် ပွဲေတာ်ေကာ်ြငာတွင်ေရးထားသည့် ဆက်သွယ်ရမည့်ေနရာတွင် စုံစမ်းေမးြမန်း 

ကည့်ိုင်ပါသည်။ 

ေဒသရအဖွဲအစည်း

ပွဲေတာ်များှင့် Mikoshi

  မိတွင်းအဖွဲအစည်း (ေဒသရအဖွဲအစည်းဟုေခါ်သည့်ေဒသလည်းရှိသည်) သည် ၎င်းေဒသ၌ေနထိုင်သည့်ေဒသခံများမှ ဖွဲစည်းတာဝန်ယူထားသည့် 

အဖွဲအစည်းြဖစ်ပီး ဂျပန်တစ်ိုင်ငံလုံး၏ မိကီး၊ မိငယ်၊ ေကျးရ�ာများ၌ရှိပါသည်။ ေနထိုင်သည့်ေဒသခံအချင်းချင်းရင်းှီးမှနက်င်းေစပီး ေဒသတွင်းလှပ်ရှား 

မှများကို ေချာေမွစွာေဆာင်ရ�က်ိုင်ရန်ရည်ရ�ယ်ပါသည်။ လှပ်ရှားမှအေကာင်းအရာများမှာ သန�်ရှင်းေရးလှပ်ရှားမှ၊ ရာဇဝတ်မှကာကွယ်ေရးလှပ်ရှားမှ၊ မိတွင်း 

ပွဲေတာ်၊ သက်ကီးပွဲများှင့်ကေလးပွဲေတာ် စသည်ြဖင့် အမျိးမျိးြဖစ်ပါသည်။ မိတွင်းအဖွဲအစည်းသိုဝင်ေရာက်လျှင် မိတွင်းအဖွဲအစည်းဝင်ေကးကို ေပး 

ေဆာင်ရပါသည်။ 

     ယခုအခါ၌ အထူးသြဖင့် မိကီးြပကီးများတွင် မိတွင်းအဖွဲအစည်းသိုမဝင်သည့်လူများ တိုးပွားလာပါသည်။ သိုေသာ် ပုံမှန်အနီးပတ်ဝန်းကျင်တွင် ေနထိုင် 

သည့်လူများှင့်ဆက်ဆံြခင်းသည် ေနထိုင်မှဘဝတွင်အသုံးဝင်သည့်အရာ ြဖစ်ပါသည်။ ဥပမာအားြဖင့် သဘာဝေဘးအရာယ်များြဖစ်ပွားချိန်၌ ကယ်ဆယ်ေရး 

ှင့်ေထာက်ပံ့မှစသည့် လိုအပ်သည့်သတင်းအချက်အလက်များရိုင်ပီး ကယ်ဆယ်ေထာက်ပံ့ေရးပစည်းများရရှိြခင်းများအတွက် မိတွင်းအဖွဲအစည်းကို 

ဝင်ထားလျှင် အဆင်ေြပေချာေမွပါသည်။
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● 地
ち い き

域の掲
け い じ ば ん

示板／回
かいらんばん

覧板 　ေဒသေကညာဘုတ် / Kairanban (လက်ဆင့်ကမ်းေကညာချက်)      

　地域の掲示板は、市町村や町内会からのお知らせや、地域活動の広報のために、町のあちこ
ちに設置されています。掲示板には、道路工事や水道管工事、ごみの収集計画、防犯情報、訃
報など、地域生活に密着した情報が掲示されます。また、地域の祭りなど、近所で開かれる公
共性の高いイベントの情報のほか、コンサートや演劇、サークル活動の案内など、民間の団体から寄せられた情報も掲示されます。
　地域の掲示板とは別に、市町村や町内会のお知らせを「回覧板」として伝達する場合もあります。回覧板は、厚紙の板にお知らせの紙を
挟み、これを各家庭に順番に回していくシステムです。回覧板をもらったら、確認のハンコを押したりサインをしたりして、次の家に回します。
回覧板をどの家にどの順番で回すか、また直接会って手渡す必要があるかどうかなど、ルールは地域ごとに決められていますので、回覧板
が使われる地域に住む場合は、ルールを確認しておきましょう。

● 地
ち い き

域の防
ぼうさいむせんほうそう

災無線放送　သဘာဝေဘးအရာယ်များကာကွယ်ေရးဆိုင်ရာကိးမဲ့အသံလွှင့်ြခင်း    

 

 

　防災無線放送は、災害のとき、注意報や警報、避難の案内などを地域の住民に知らせるため、町の中にスピーカーを設置したり、各家庭
に受信機を置いたりして、そこから放送が流れるようにしたものです。しかし、災害のとき以外にも、防犯対策の呼びかけ、行方不明者の捜
索依頼など、警察からの情報が流れたり、本文のように、市町村や町内会からのお知らせや、行事、イベントの案内などが流れたりもします。
　どのぐらいの頻度で何を放送するかは、自治体や地域によって異なります。地域によっては、1日に2～3 回、毎日決まった時間に放送を

ーセッメの」うょしまり帰へちうおはもど子「、にもととィデロメのどな謡童、）るな異てっよに節季（ろご時5方夕日毎、たま。すまりあもろことす流
ジを流すのも、防災無線放送の役割の1つです。これらは、災害が起こったときに放送が機能するよう、普段からチェックする意味もあります。

     ေဒသေကညာဘုတ်သည် မိကီး၊ မိ၊ ရ�ာှင့် မိတွင်းအဖွဲအစည်းများ၏ အေကာင်းကားစာများ၊ 
ေဒသလှပ်ရှားမှများကို ေကညာရန်အတွက် မိ၏ေနရာအှံတွင်ထားရှိပါသည်။ ေဒသေကညာဘုတ်၌ 
လမ်းေဆာက်လုပ်ေရး၊ ေရပိုက်လိုင်းတပ်ဆင်ြခင်း၊ အမက်သိမ်းဆည်းမှစီမံကိန်း၊ ရာဇဝတ်မှကာကွယ်ေရး 
သတင်းအချက်အလက်များ၊ ေသဆုံးမှအေကာင်းကားြခင်း စသည့် ေဒသေနထိုင်မှှင့်ကိုက်ညီသည့် 
သတင်းအချက်အလက်များကို ေဖာ်ြပထားပါသည်။ တစ်ဖန် ေဒသပွဲေတာ် စသည့် အနီးပတ်ဝန်းကျင်၌ 
ကျင်းပသည့် အများှင့်သက်ဆိုင်သည့် ပွဲေတာ်လှပ်ရှားမှသတင်းများအြပင် ေဖျာ်ေြဖပွဲှင့်ြပဇာတ်၊ အသင်း 
အဖွဲလှပ်ရှားမှအေကာင်းအရာ စသည်ြဖင့် ပုဂလိကအဖွဲအစည်းများ၏သတင်းအချက်အလက်များကို 
ေဖာ်ြပထားပါသည်။
     ေဒသေကညာဘုတ်အြပင် မိကီး၊ မိ၊ ရ�ာှင့် မိတွင်းအဖွဲအစည်းများ၏ အေကာင်းကားစာများ ကို 
kairanban (လက်ဆင့်ကမ်းေကညာချက်) ြဖင့်ေြပာကားသည့်အေနအထားလည်းရိှပါသည်။ လက်ဆင့်ကမ်း 
ေကညာချက်သည် ကတ်ထူဘုတ်ြပားတွင် အေကာင်းကားစာကုိညပ်ပီး အိမ်ေထာင်စုအသီးသီးသုိ အလှည့် 
ကျ လှည့်ပတ်သည့်စနစ်ြဖစ်ပါသည်။ လက်ဆင့်ကမ်းေကညာချက်ကုိရရိှလျှင် အတည်ြပ တံဆိပ်တံုး ှိပ်ြခင်း၊ 
လက်မှတ်ထုိးြခင်းများြပလုပ်ပီး ေနာက်တစ်အိမ်သုိ လက်ဆင့်ကမ်းရပါသည်။ လက်ဆင့်ကမ်းေကညာချက် 
ကို မည်သည့်အိမ်သို မည်သည့်အလှည့်ြဖင့် လှည့်ပတ်မည်၊ တိုက်ိုက်ေတွပီးေပးရန် လိုအပ်ြခင်းရှိမရှိ 
စသည့် စည်းကမ်းများသည် ေဒသအလိုက်သတ်မှတ်ထားေသာေကာင့် လက်ဆင့်ကမ်းေကညာချက်ကို 
အသုံးြပသည့်ေဒသ၌ေနထိုင်သည့်အခါတွင် စည်းကမ်းများကိုေသချာစွာမှတ်သားထားကရမည်။

  သဘာဝေဘးအရာယ်များကာကွယ်ေရးဆိုင်ရာကိးမဲ့အသံလွှင့်ြခင်းသည် သဘာဝေဘးအရာယ် 
ကျေရာက်ချိန်၌ သတိထားရန်၊ သတိြပရန်၊ ေရှာင်ရှားရန် ွှန်ကားချက်များအား ေဒသတွင်းေနထိုင်သူများ 
ထံ အေကာင်းကားရန်အတွက် မိထဲ၌ စပီကာကိုတပ်ဆင်ကာ အိမ်ေထာင်စုအသီးသီးတွင် လက်ခံ 
သည့်စက်ကိုထားရှိထားပီး ၎င်းမှအသံထုတ်လွှင့်ိုင်ရန် ြပလုပ်ထားေသာအရာြဖစ်သည်။ သိုေသာ် သဘာဝ 
ေဘးအရာယ်မကျေရာက်သည့်အြခားအချိန်များတွင်လည်း ရာဇဝတ်မှကာကွယ်ရန်လှံ�ေဆာ်မှ၊ လူေပျာက် 
ရှာေဖွရန်ေတာင်းဆိုမှ စသည့် ရဲစခန်းမှသတင်းအချက်အလက်များကို ထုတ်လွှင့်ြခင်း၊ မိကီး၊ မိ၊ ရ�ာှင့် 
မိတွင်းအဖွဲအစည်းများမှ အေကာင်းကားချက်များ၊ ပွဲေတာ်၊ လှပ်ရှားမှအေကာင်းအရာများကို ထုတ်လွှင့် 
လျက်ရှိပါသည်။
  အကိမ်မည်မျှထုတ်လွှင့်မည်၊ မည်သည့်အေကာင်းကိုထုတ်လွှင့်မည် ဆိုသည်မှာ ေဒသအစိုးရှင့် 
ေဒသအေပါ်လိုက်၍ ကွဲြပားြခားနားပါသည်။ ေဒသအေပါ်လိုက်၍ တစ်ေန�တွင် ၂ - ၃ ကိမ် သတ်မှတ်ထား 
သည့်အချိန်အတွင်း၌ ထုတ်လွှင့်သည့်ေနရာများလည်းရှိပါသည်။ ထိုအြပင် ေန�စ် ညေန ၅ နာရီခန�် 
(ရာသီဥတုေပါ်လိုက်၍ေြပာင်းလဲသည်) တွင် ကေလးသီချင်းတီးလုံးှင့်အတူ ကေလးေတွအိမ်ြပန်ကရ 
ေအာင်ဆိုသည့် မက်ေဆ့ချ်ထုတ်လွှင့်မှသည်လည်း ကိးမဲ့အသံလွှင့်ြခင်း၏လုပ်ငန်းတာဝန်တစ်ခု ြဖစ်ပါ 
သည်။ ဤကဲ့သိုြပလုပ်ြခင်းသည် ေဘးအရာယ်ကျေရာက်ချိန်၌ ထုတ်လွှင့်မှေကာင်းမွန်စွာ လုပ်ေဆာင်ရန် 
အတွက် ပုံမှန်စစ်ေဆးသည့် သေဘာအဓိပာယ်လည်းေဆာင်ပါသည်။
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● 花
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火大
たいかい

会　မီး�ှးမီးပန်းပွဲ  

 

 

　花火大会は、夏を中心に、日本の各地で行われます。公園や海岸、川の土手などを会場
にしており、会場に行けば、打ち上げ花火を間近で見ることができます。また、屋台も出る
ので、祭りの雰囲気も楽しめます。
　花火大会の規模や混雑具合はさまざまですが、有名で歴史のある花火大会の会場は、非常に混雑します。例えば、東京の「隅田川花火大会」
や、新潟県長岡市の「長岡まつり大花火大会」などは、その日だけで100万人ぐらいの観客が集まります。時間ギリギリに行くと、歩くこと
もできないぐらいの混雑になるので、できるだけ早い時間から場所を確保することが大切です。花火大会によっては、花火がよく見られる指
定席を有料で販売している場合もあります。

     မီး�ှးမီးပန်းပွဲကို ေွရာသီတွင် ဂျပန်ိုင်ငံေဒသအသီးသီး၌ကျင်းပပါသည်။ ပန်း�ခံ၊ ပင်လယ်ကမ်း 

ေြခ၊ ြမစ်ကမ်းပါးများကို ကျင်းပရာေနရာအြဖစ်ြပလုပ်ပီး ထိုေနရာသိုသွားလျှင် မီး�ှးမီးပန်း ေဖာက် 

သည်ကို အနီးကပ်ေတွြမင်ိုင်ပါသည်။ ထိုအြပင် ညေဈးတန်းလည်းထွက်ေသာေကာင့် ပွဲေတာ် 

အေငွအသက်ကိုခံစားိုင်ပါသည်။ 

 မီး�ှးမီးပန်းပွဲ၏ အရ�ယ်အစား၊ လာေရာက်ကည့်ှသူများြပားှပ်ေထွးမှအေြခအေနသည် 

အမျိးမျိးကွဲြပားေသာ်လည်း ေကျာ်ကားပီးသမိုင်းေကာင်းရှိသည့် မီး�ှးမီးပန်းပွဲေနရာသည် လာ 

ေရာက်ကည့်ှသူများြပားပီး အလွန်ှပ်ေထွးပါသည်။ ဥပမာအားြဖင့် တိုကျိမိ၏ ဆူမိဒြမစ် 

မီး�ှးမီးပန်းပွဲ၊ နိဂတခိုင် နာဂအိုကမိ၏ မီး�ှးမီးပန်းပွဲ စသည့်ေနရာများတွင် ၎င်းေန�တစ်ေန�တည်း 

၌ ကည့်ှသူ ၁၀ သိန်းေလာက်စုေဝးကပါသည်။ ပိင်ပွဲအချိန်နီးလာသည်ှင့် လမ်းေလျှာက်၍ 

ပင်မရိုင်ေလာက်ေအာင် ှပ်ေထွးေသာေကာင့် တတ်ိုင်သေလာက် အချိန်ေစာေစာေနရာယူထားရန် 

အေရးကီးပါသည်။ မီး�ှးမီးပန်းပဲွေပါ်မူတည်၍ မီး�ှးမီးပန်းကုိ ေကာင်းစွာြမင်ရသည့်ေနရာကုိ ေငွေကး 

ြဖင့် ေရာင်းချသည့်အခါလည်းရှိပါသည်။

● 道
みち

の駅
えき

　Michi-no-eki (ရပ်နားစခန်း)  

 

 

　「道の駅」は、国道などの一般道路沿いにある商業・休憩施設で、高速道路のサー
ビスエリアのような役割の施設です。駐車場、トイレ、レストラン、売店などがあり
ます。
　道の駅は、その地域の農産物や名物料理など、地元の品物を扱っているのが特
徴で、地元の農産物の直売所や、地元の名物料理が食べられるレストラン、地元の
お土産が買える売店などに力を入れているので、地域の観光拠点としての役割も担っ

ています。中には、眺めのいい公園、資料館や博物館、温泉入浴施設などがある 道の駅もあり、観光客で賑わっています。

    Michi-no-eki (ရပ်နားစခန်း) သည် အေဝးေြပးလမ်းမကီး စသည်တိုှင့်အပိင်ရှိသည့် 

ကုန်သွယ်ေရးလုပ်ငန်း၊ ေခတအနားယူသည့်အေဆာက်အဦများြဖင့် အေဝးေြပးလမ်းမကီး 

များ၏ဝန်ေဆာင်မှဧရိယာကဲ့သို လုပ်ငန်းကိစရပ်များလုပ်သည့် အေဆာက်အဦြဖစ်ပါသည်။ 

ကားရပ်နားကွင်း၊ သန�်စင်ခန်း၊ စားေသာက်ဆိုင်၊ အေရာင်းဆိုင်စသည်များရှိပါသည်။

   ရပ်နားစခန်းသည် ၎င်းေဒသ၏ လယ်ယာထွက်ကုန်၊ နာမည်ကီးေဒသအစားအစာများ 

စသည့် ေဒသထွက်ပစည်းများခင်းကျင်းေရာင်းချြခင်းသည် ထူးြခားချက်ြဖစ်ပီး ေဒသထွက် 

လယ်ယာထွက်ကုန်ပစည်းတိုက်ိုက်အေရာင်းဆိုင်၊ ေဒသထွက်နာမည်ကီးေဒသအစားအစာ 

များ စားိုင်သည့်စားေသာက်ဆိုင်၊ ေဒသထွက်လက်ေဆာင်ပစည်းဝယ်ိုင်သည့်အေရာင်းဆိုင် 

စသည်များရှိပီး ေဒသ၏လည်ပတ်စရာေနရာအြဖစ်ရပ်တည်ေနပါသည်။ ရပ်နားစခန်းအတွင်း 

၌ ှခင်းေကာင်းသည့်ပန်း�ခံ၊ ြပတိုက်၊ ေရပူစမ်းအေဆာက်အဦ စသည်တိုရှိသည့် ရပ်နားစခန်း 

များလည်းရှိပီး ခရီးသွားဧည့်သည်များြဖင့်စည်ကားလှပါသည်။



7第　  　　課 雨が降ったら、ホールでやります

地域のイベント▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L7 - 25

● 盆
ぼんおど

踊り　Bon-odori (ဘွန်းအက)   

  

 

　盆踊りは、夏の「お盆」（8月）の時期あたりに行われる祭り
です。やぐらの周りを囲むようにぐるりと輪になり、音楽と太鼓 に合わせて踊りを踊りながら、一定の方向へ少しずつ進みます。
踊りには短いパターンがあり、これを何度も繰り返せばよいので、少し見ていれば、すぐに踊ることができます。盆踊りはだれでも参加が可
能なので、ぜひ踊りの輪に加わってみましょう。
　盆踊りが行われる広場には、さまざまな屋台が出て、祭りの雰囲気が味わえます。自分で踊らなくても、踊りを見たり、屋台で食べ物を買っ
たりして、祭りを楽しむのもいいでしょう。

     ဘွန်းအကသည် ေွရာသီ၏ Obon (သဂုတ်လ) အချိန်အခါ၌ 

ကျင်းပသည့်ပွဲေတာ်ြဖစ်ပါသည်။ စင်ေဘးပတ်လည်ကိုဝိုင်းရံပီး အဝိုင်း 

ပုံသဏာန်အေနအထားြဖင့် ေတးသီချင်း၊ ဗုံစည်းချက်ှင့် ကိုက်ညီစွာ 

ကကရင်း သတ်မှတ်ထားေသာေနရာသို တြဖည်းြဖည်းချင်းစီ ေရှ 

ဆက်ပါသည်။ ဘွန်းအကသည် တိုေတာင်းသည့်ပုံစံရှိပီး ၎င်းကို 

အကိမ်ကိမ်ြပန်ကေသာေကာင့် ခဏေလာက်ကည့်လျှင် ချက်ချင်း 

ကုိင်ပါသည်။ ဘွန်းအကသည် မည်သူမဆုိ ပါဝင်ဆင်ွှုိဲင်ေသာေကာင့် 

ဝိုင်းပတ်ကေနသည့်အတွင်းသို ဆက်ဆက်ဝင်ကည့်ကပါစို။ ဘွန်း 

အကကျင်းပသည့်ကွင်းြပင်ကျယ်တွင် ဆိုင်ခန်းအမျိးမျိးရှိပီး ပွဲေတာ် 

အေငွအသက်ကိုခံစားိုင်ပါသည်။ ကိုယ်တိုင်မကေသာ်လည်း အကကို

ကည့်လိုက် ေဈးဆိုင်မှာစားစရာဝယ်လိုက်လုပ်ပီး ပွဲေတာ်ကိုေပျာ်ရ�င် 

ခံစားိုင်ပါသည်။

    Yukata (ယုကတ) သည် ချည်အပါးကီမိုိုြဖစ်ပီး ေအာက်ခံမဝတ်ရဘဲ ၎င်းအတိုင်း ခါးပတ်တစ်ခုတည်းှင့် 

လွယ်ကူစွာဝတ်ဆင်ိုင်သည့် ကီမိုိုြဖစ်ပါသည်။ ေွရာသီအချိန်၌ဝတ်ဆင်ြခင်း၊ ဂျပန်ိုးရာ တည်းခိုခန်း၌တည်းခို 

ပါက ညဝတ်အကျ ီအြဖစ် ြပင်ဆင်ထားရှိေပးထားြခင်းမျိးလည်းရှိပါသည်။ ယခုအခါ၌ ေွရာသီပွဲေတာ်၊ မီး�ှး 

မီးပန်းပွဲများ၌ ယုကတကိုဝတ်ဆင်သွားသည့် ေယာကျာ်းေလး၊ မိန်းကေလးများ တိုးပွားလာပါသည်။

   ယုကတ၏ေဈးှန်းသည် အမျိးမျိးရှိေသာ်လည်း ယခုအခါ၌ ေရှးေခတ်ပုံစံဒီဇိုင်းမှ ေခတ်သစ်အေနာက်တိုင်း 

ပုံစံဒီဇိုင်းအထိ ယုကတအမျိးအစားအမျိးမျိးရှိပီး ခါးပတ်၊ ဂျပန်ိုးရာဖိနပ်စသည်ြဖင့် အစုံလိုက်သက်သာစွာ 

ေရာင်းချပါသည်။ ယုကတ၏ဝတ်ပံုဝတ်နည်းကုိ မိတ်ဆက်ထားသည့် အခမ့ဲဗီဒီယုိများလည်း အင်တာနက်၌ များစွာ 

တင်ထားသည့်အတွက် အခွင့်အေရးရလျှင် တစ်ကိမ်တစ်ခါေလာက်ဝတ်ကည့်ကရေအာင်။

● 浴
ゆ か た

衣　Yukata (ယုကတ)

 

　浴衣は木綿の薄い着物で、素肌にそのまま、帯1本だけで着ることのできる簡単な着物です。夏
の時期に着たり、旅館に泊まるときに寝間着として用意されたりします。最近では夏祭りや花火大会
に浴衣を着て行く人が、男女ともに増えてきています。
　浴衣の値段はさまざまですが、最近では、古典的な柄からモダンな和洋折衷の柄まで、さまざま
な種類の浴衣が、帯や下駄などとセットで安く売られています。浴衣の着方を紹介する無料動画もネッ
ト上に多くアップロードされていますので、機会があったら一度着てみましょう。

● フリーマーケット　ပစည်းအေဟာင်းေဈး
 

     ပန်း�ခံ၊ ကွင်းြပင်ကျယ် စသည်တိုတွင် တစ်ပတ်ရစ်ပစည်းများကို ေရာင်းဝယ်သည့် ပစည်း 

အေဟာင်းေဈးသည် ဂျပန်ိုင်ငံ၌လည်း ေရပန်းစားပါသည်။ ဂျပန်ဘာသာြဖင့် furima ဟု 

အတိုေြပာသည်လည်းရှိပါသည်။ ဂျပန်ဘာသာြဖင့်ြပန်ဆိုရလျှင် nomi no ichi ဟူသည့် 

စကားကို သုံးသည့်အခါလည်းရှိပါသည်။ ိုင်ငံရပ်ြခားရှိ ပစည်းအေဟာင်းေဈးများသည် 

အေရာင်းကိုယ်စားလှယ်များမှ ေရှးေဟာင်းပစည်း၊ ေရှးေဟာင်းအုပညာပစည်း စသည် 

တိုကို ေရာင်းချပီး ၎င်းပစည်းများကို ဝယ်ချင်သည့်လူများစုေဝးသည့် ပုံရိပ်ြဖစ်ပီး ဂျပန်ိုင်ငံ 

၏ပစည်းအေဟာင်းေဈးသည် သာမန်လူများ၏အသုံးမလိုေသာပစည်းများကို ေဈးသက်သာ 

စွာ ေရာင်းချသည့် ေဈးကွက်ြဖစ်ပါသည်။ ဂျပန်ုိင်ငံ၏ ပစည်းအေဟာင်းေဈးသည် ေအာက်ပါ 

ထူးြခားချက်များရှိပါသည်။               
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  ပန်း�ခံ၊ ကီးမားသည့်ယာ်ရပ်နားစခန်း စသည့်ေနရာများ၌ သတ်မှတ်သည့်အချိန်၌ ဖွင့်လှစ်သည်။

အေြခခံအားြဖင့် ကုမဏီများက ဆိုင်မထွက်ပါ။ ေရာင်းချရန်ေလျှာက်ထားသည့် သာမန်လူများကသာ ဆိုင်ထွက်ပါသည်။

ပစည်းသည် အဝတ်အထည်၊ အုပ်စသည့် ေန�စ်အသုံးမလိုသည့်ပစည်းများကို အဓိကထားေရာင်းချပီး တန်ဖိုးကီးသည့်အုပညာပစည်းှင့် 

ေရှးေဟာင်းပစည်းများသိပ်မရှိပါ။

ပစည်းအေဟာင်းေဈးေရာင်းချသည့်ေနရာသို ဝင်ေကးမရှိဘဲ ဝင်ေရာက်ိုင်ပါသည်။

ဝယ်ယူသည့်အချိန်၌ ေရာင်းသည့်လူှင့် ေဈးှန်းညိင်းြခင်းြပလုပ်သည်ကများပါသည်။

  
  

  
  

　公園や広場などで中古の品物を売り買いするフリーマーケットは、日本でも盛んです。日本語では「フリマ」と略されることもあります。日
本語に訳して「蚤の市」ということばを使うこともあります。海外のフリーマーケットは、業者が古い骨董品や古美術品などを売り、こうし
た品物を買いたい人が集まるイメージですが、日本でフリーマーケットと言う場合、一般の人が不要品を安く売るための場を指すのが一般的
です。日本のフリーマーケットは、次のような特徴があります。

  公園や大型駐車場などで、定期的に開かれる。
  基本的には、業者は出店しない。出店するのは、申し込みをした一般の人。
  品物は、服やおもちゃなど日常の不要品が中心。高価な美術品や骨董品はあまりない。
  フリーマーケット会場には、入場料なしで入れる。
  買うときには、売る人と値段の交渉をすることが多い。


